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Le Sénat De Senaat,

A. vu la résolution du Parlement européen du 5 juin
2003 sur le cancer du sein;

A. gelet op de resolutie van het Europees Parlement
van 5 juni 2003 over borstkanker;

B. vu les recommandations de l'«American Cancer
Society » et du «National Cancer Institute »;

B. gelet op de aanbevelingen van de «American
Cancer Society » en het «National Cancer Institute »;

C. vu l'évolution des technologies dans le domaine
de la cancérologie;

C. gelet op de evolutie van de technologie op het
vlak van de oncologie;

D. considérant que la prévention du cancer du sein
doit être une priorité dans le cadre de la politique de
santé publique;

D. overwegende dat de preventie van borstkanker
een prioriteit dient te zijn in het beleid van volks-
gezondheid;

E. considérant que le cancer constitue toujours la
deuxième cause de mortalité en Europe et qu'il
constitue même la première cause de mortalité chez
les femmes âgées de 35 à 55 ans;

E. overwegende dat kanker nog steeds de tweede
doodsoorzaak is in Europa en zelfs de voornaamste
doodsoorzaak bij vrouwen van 35 tot 55 jaar;

F. considérant qu'en Belgique environ 30 000 à
40 000 nouveaux cas de cancer sont diagnostiqués
chaque année et que parmi ceux-ci, 8 000 nouveaux
cas de cancer du sein sont répertoriés;

F. overwegende dat in België jaarlijks ongeveer
30 000 tot 40 000 nieuwe kankergevallen worden
vastgesteld, waaronder 8 000 nieuwe gevallen van
borstkanker;
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G. considérant qu'une femme sur douze sera
atteinte de cette maladie au cours de sa vie et qu'une
femme sur vingt décédera des suites d'un cancer du
sein;

G. overwegende dat 1 vrouw op 12 in de loop van
haar leven door deze ziekte getroffen zal worden en
dat 1 vrouw op 20 aan de gevolgen van borstkanker
overlijdt;

H. considérant que le dépistage est essentiel, car
plus tôt la maladie est détectée, plus grandes sont les
chances de guérison;

H. overwegende dat de opsporing essentieel is,
aangezien een vroegtijdige vaststelling van de ziekte
de kansen op genezing verhoogt;

I. considérant que le dépistage réduirait de 35% la
mortalité liée au cancer du sein chez les femmes âgées
de 50 à 69 ans, et de 20% chez les femmes âgées de
40 à 49 ans, la maladie étant curable dans 90% des cas
moyennant un dépistage précoce et des soins de
qualité;

I. overwegende dat de opsporing het sterftecijfer
ten gevolge van borstkanker bij vrouwen van 50 tot
69 jaar met 35% zou verlagen en bij vrouwen van 40
tot 49 jaar, met 20%; de ziekte kan immers genezen
worden in 90% van de gevallen als ze vroegtijdig
wordt opgespoord en goed wordt behandeld;

J. se félicitant du Protocole d'accord de 2000, signé
entre l'État fédéral et les communautés, instaurant un
dépistage systématique du cancer du sein par mam-
mographie chez les femmes âgées de 50 à 69 ans,
conformément au programme communautaire « L'Eu-
rope contre le cancer »;

J. zich verheugend over het protocolakkoord van
2000 dat gesloten is door de federale overheid en de
gemeenschappen en voorziet in een stelselmatige
opsporing van borstkanker via een mammografie bij
vrouwen van 50 tot 69 jaar, overeenkomstig het
gemeenschapsprogramma «Europa tegen kanker »;

K. vu les nombreuses études scientifiques prove-
nant de nombreux pays à la pointe de la science
concernant la problématique du cancer du sein et
concernant les groupes cibles entrant en considération
pour un dépistage systématique, tant dans la tranche
d'âge des moins de 50 ans que dans celle des plus de
69 ans;

K. gelet op de talrijke internationale wetenschappe-
lijke studies die toonaangevend zijn op het gebied van
de borstkankerproblematiek omtrent de doelgroepen
die in aanmerking komen voor systematische scree-
ning, zowel in de leeftijdscategorie jonger dan 50 als
ouder dan 69 jaar;

L. considérant que 30% des cancers du sein se
manifestent avant l'âge de 50 ans et que la majorité de
ceux-ci surviennent entre 40 et 50 ans;

L. overwegende dat 30% van de gevallen van
borstkanker zich voordoet voor de leeftijd van 50 jaar
en dat het grootste deel hiervan in de leeftijdscategorie
van 40 tot 50 jaar valt;

M. considérant que bien que l'incidence du cancer
du sein augmente avec l'âge, le nombre absolu — soit
l'incidence multipliée par le nombre de femmes de cet
âge— de cancers du sein chez les femmes âgées de 40
à 49 ans est plus élevé parce que le nombre de femmes
appartenant à cette catégorie est plus important;

M. overwegende dat, hoewel de incidentie van
borstkanker hoger is bij oudere personen, het absolute
aantal gevallen van borstkanker hoger ligt in de
leeftijdscategorie van 40 tot 49 jaar (dit wil zeggen de
incidentie vermenigvuldigd met het aantal vrouwen in
die leeftijdscategorie), omdat er meer vrouwen tot die
leeftijdscategorie behoren;

N. considérant que seule l'organisation d'un dépis-
tage de masse permet de toucher toutes les couches
sociales et d'éviter ainsi des inégalités en matière
d'accès aux soins de santé,

N. overwegende dat alleen de organisatie van een
algemene opsporing het mogelijk maakt alle sociale
klassen te bereiken en er dus voor zorgt dat er op het
vlak van de toegang tot de gezondheidszorg geen
ongelijkheid bestaat,

demande au gouvernement : verzoekt de regering :

1. de suivre de près les nouvelles données épidé-
miologiques ainsi que l'évolution des technologies en
la matière en vue d'un éventuel élargissement du
groupe cible;

1. de nieuwe epidemiologische gegevens alsook de
technologische ontwikkelingen terzake op de voet te
volgen met het oog op eventuele uitbreiding van de
doelgroep;

2. de participer activement, en concertation avec les
communautés, aux actions menées au sein de l'Union
européenne concernant la problématique du cancer du
sein en vue de réduire le taux de mortalité dû à cette
maladie;

2. in samenspraak met de gemeenschappen actief
deel te nemen aan de acties die binnen de Europese
Unie worden gevoerd in verband met de borstkanker-
problematiek en met het oog op het verlagen van het
aan deze ziekte gerelateerde sterftecijfer;
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3. de mettre en œuvre l'accord existant avec les
communautés en vue de renforcer l'efficacité du
dépistage prévu pour les femmes âgées de 50 à
69 ans en demandant aux communautés d'intensifier
leur action à cet effet;

3. het bestaande akkoord met de gemeenschappen
te activeren om de doeltreffendheid van de opsporing
die bedoeld is voor vrouwen van 50 tot 69 jaar te
verhogen, via grotere inspanningen daartoe vanwege
de gemeenschappen;

4. de faire rapport chaque année au Parlement sur la
situation du dépistage de masse du cancer du sein.

4. jaarlijks verslag uit te brengen aan het Parlement
over de algemene opsporing van borstkanker.

68440 - I.P.M.
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